
C U S T O M I Z E D  Y O M I

יוָן תשפ״ו ט״ו סִ
Sunday, May 31, 2026

The complete seder for today, in one place

T O D A Y ' S  S E D E R

״י — שִׁ  ם רַ שׁ עִ מָּ חוּ

וֹן אשׁ ךָ · רִ לֹתְ עֲ הַ בְּ

Chumash with Rashi · Beha'alotcha · 1st Aliyah

ף ט׳ ע״ב ין — דַּ טִּ י כֶת גִּ סֶּ  מַ Gemara Gittin · Daf 9b

י יעִ בִ ק רְ רֶ פֶּ בָּת —   שַׁ כוֹת  לְ הִ Hilchos Shabbos · Chapter Four

בוֹת בָ לְּ חוֹבוֹת הַ

ר יִחוּד עַ שַׁ  —

ק רֶ פֶּ ה ·  עֲשֶׂ מַּ  הַ

וֹן אשׁ רִ

Chovos HaLevavos · Shaar Yichud HaMaaseh · Chapter One

ן וֹ אשׁ ק רִ רֶ פֶּ בוֹת —  כֶת אָ סֶּ  מַ Pirkei Avos · Chapter One

ר בָ ת דָּ יחַ תִ פְּ ם —  דָ אָ גַת הָ רֵ דְ מַ Madreigas HaAdam · Pesichas Davar

לֶעך יטְ פִּ א ה קַ שָּׁ   מִ ים — חֲ לִּ הִ תְּ Tehillim · 32, 43, 83, 121, 130

Built b'zchus a refuah shleimah



י ״ שִׁ  רַ ם  עִ שׁ  מָּ  וּ ח  ·  P A R S H A S  H A S H A V U A

ן וֹ אשׁ ךָ · רִ לֹתְ  עֲ הַ ״י · בְּ שִׁ  ם רַ שׁ עִ מָּ חוּ
Complete Word-for-Word Interlinear · Navy & Gold Edition

B E HA ' A L O TC HA  ·  1 S T A L IYA H

C HA P T E R  P R E V IE W

In this first aliyah of Parshas Beha'alotcha, Hashem commands Moshe Rabbeinu regarding the lighting of the Menorah in the

Mishkan. Aharon HaKohen is instructed to kindle the lamps so that their light shines toward the center of the Menorah,

showing his absolute dedication to fulfilling Hashem's word exactly as commanded. We also learn about the precise, intricate

construction of the Menorah, which was hammered out of a single block of pure gold according to the exact pattern shown

to Moshe on the mountain.

The aliyah then transitions to the purification and dedication of the Levi'im for their sacred avodah in the Mishkan. Hashem

commands Moshe to set them apart from the rest of Bnei Yisrael through a process of purification, shaving, and immersion.

This preparation readies them to be presented before Hashem as a special offering, representing all of Bnei Yisrael in their holy

service.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ר בֵּ  דַ יְ וַ
And spoke

יְהוָה
Hashem

ל אֶ
to

ה שֶׁ מֹ
Moshe

אמֹר׃ לֵּ
saying

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ר בֵּ  דַּ
Speak

ל אֶ
to

רֹן הֲ אַ
Aharon

תָּ  רְ מַ אָ וְ
and you shall say

יו לָ אֵ
to him

ךָ לֹתְ  עֲ הַ בְּ
when you kindle

ת אֶ
—

נֵּרֹת הַ
the lamps

ל אֶ
toward

מוּל
the front of

נֵי פְּ
the face of

ה נוֹרָ מְּ הַ
the Menorah

ירוּ יָאִ
shall shine

ת עַ בְ שִׁ
the seven of

נֵּרוֹת׃ הַ
the lamps

״י שִׁ  רַ

בהעלתך.
When you raise

ה מָּ  לָ
why

כָה מְ סְ נִ
is juxtaposed

ת שַׁ  פָרָ
the parsha of

ה נוֹרָ מְּ הַ
the Menorah

ת שַׁ  פָרָ לְ
to the parsha of

ים? יאִ שִׂ נְּ הַ
the princes

י פִ לְ
because

ה אָ רָ שָׁ  כְּ שֶׁ
that when he saw

רֹן הֲ אַ
Aharon

כַּת נֻ חֲ
the dedication of

ים יאִ שִׂ נְּ הַ
the princes

ה שָׁ  לְ חָ
weakened

ז אָ
then

, וֹ תּ עְ דַּ
his mind

לֹּא  שֶׁ
that not

יָה הָ
was

ם הֶ מָּ  עִ
with them

כָּה נֻ בַּחֲ
in the dedication

לֹא
not

הוּא
he

לֹא וְ
and not

, טוֹ בְ שִׁ
his tribe

ר מַ אָ
said

לוֹ
to him

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One blessed is He

יךָ יֶּ  חַ
by your life

ךָ לְּ שֶׁ
yours

לָה דוֹ גְ
is greater

ם, לָּהֶ  שֶּׁ   מִ
than theirs

ה תָּ  אַ שֶׁ
for you

יק לִ דְ מַ
kindle

יב טִ וּמֵ
and prepare

ת אֶ
—

נֵּרוֹת הַ
the lamps

עי'
see

תנחומא
Tanchuma

:



״י שִׁ  רַ

בהעלתך.
when you raise

ל עַ
on

ם שֵׁ
account

ב לַּהַ  הַ שֶׁ
that the flame

לֶה, עוֹ
rises

כָּתוּב
it is written

ן תָ קָ לָ דְ הַ בְּ
regarding their kindling

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

יָּה,  לִ עֲ
ascending

יךְ צָּרִ שֶׁ
that one must

יק לִ דְ הַ לְ
kindle

ד עַ
until

א הֵ תְּ שֶׁ
that there will be

בֶת הֶ לְ שַׁ
a flame

לָה עוֹ
rising

יהָ לֶ אֵ מֵ
by itself

שבת
Shabbos

כ"א
21

ד, עוֹ וְ
and furthermore

וּ שׁ רְ דָּ
expounded

ינוּ תֵ וֹ בּ רַ
our Rabbis

אן כָּ  מִ
from here

לָה עֲ מַּ  שֶׁ
that a step

ה יְתָ הָ
there was

י נֵ פְ לִ
before

ה, נוֹרָ מְּ הַ
the menorah

יהָ לֶ עָ שֶׁ
upon which

ן כֹּהֵ  הַ
the Kohen

ד מֵ עוֹ
stands

יב טִ וּמֵ
and prepares

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

אל
Toward

מול
the front of

פני
the face of

המנורה.
the Menorah

ל אֶ
toward

מוּל
the front of

נֵר
the lamp

י, עִ צָ מְ אֶ הָ
the middle

ינוֹ אֵ שֶׁ
which is not

ים נִ קָּ בַ
on the branches

א לָּ  אֶ
but rather

גוּף בְּ
on the body

ל שֶׁ
of

ה נוֹרָ מְ
the Menorah

עי'
see

מנחות
Menachot

צ"ח
98b

:

״י שִׁ  רַ

יאירו
shall give light

שבעת
the seven of

הנרות.
the lamps

ה שָּׁ   שִׁ
six

ל עַ שֶׁ
that are on

ת שֶׁ  שֵׁ
the six of

ים, נִ קָּ הַ
the branches

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים יִּ חִ זְרָ מִּ הַ
the eastern ones

ים נִ וֹ פּ
facing

מוּל לְ
towards

י עִ צָ מְ אֶ הָ
the middle one

ילוֹת— תִ פְּ  הַ
the wicks

ן בָּהֶ  שֶׁ
that are in them

ן— כֵ וְ
and likewise

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים יִּ בִ עֲרָ מַּ  הַ
the western ones

י שֵׁ א רָ
the tips of

ילוֹת תִ פְּ  הַ
the wicks

מוּל לְ
towards

י, עִ צָ מְ אֶ הָ
the middle one

ה? מָּ  לָ וְ
and why

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

רוּ, יֹאמְ
they should say

הּ אוֹרָ לְ
for its light

הוּא
He

יךְ צָרִ
needs

עי'
see

תנחומא
Tanchuma

:

פָּסוּק ג

Pasuk 3

שׂ יַּעַ  וַ
And he did

ן כֵּ
so

רֹן הֲ אַ
Aharon

ל אֶ
toward

מוּל
the front of

נֵי פְּ
the face of

ה נוֹרָ מְּ הַ
the Menorah

לָה עֱ הֶ
he kindled

יהָ נֵרֹתֶ
its lamps

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

וָּה צִ
commanded

יְהוָה
Hashem

ת אֶ
—

ה׃ שֶׁ מֹ
Moshe

״י שִׁ  רַ

ויעש
And he did

כן
so

אהרן.
Aaron

יד גִּ הַ לְ
to tell

חוֹ בְ שִׁ
the praise of

ל שֶׁ
of

רֹן הֲ אַ
Aaron

לֹּא  שֶׁ
that not

נָּה  שִׁ
did he deviate

ספרי
Sifrei

:

פָּסוּק ד

Pasuk 4

זֶה וְ
and this

ה עֲשֵׂ מַ
was the construction of

ה נֹרָ  מְּ הַ
the Menorah

ה שָׁ  קְ מִ
hammered work

ב זָהָ
of gold

ד עַ
from

כָהּ רֵ יְ
its base

ד עַ
to

הּ חָ רְ פִּ
its flower

ה שָׁ  קְ מִ
hammered work

וא הִ
it was

ה אֶ רְ מַּ כַּ
according to the

pattern

ר שֶׁ  אֲ
that

ה אָ רְ הֶ
showed

יְהוָה
Hashem

ת אֶ
—

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ן כֵּ
so

ה שָׂ עָ
he made

ת אֶ
—

ה׃ נֹרָ  מְּ הַ
the Menorah

״י שִׁ  רַ

וזה
And this

מעשה
the work of

המנרה.
the Menorah

הוּ אָ רְ הֶ שֶׁ
that He showed him

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One blessed be

He

ע, בַּ  צְ אֶ בְּ
with a finger

י פִ לְ
because

ה שָּׁ   קַ תְ נִּ שֶׁ
that he found difficulty

, הּ בָ
in it



ךְ כָ לְ
therefore

ר מַ נֶאֱ
it is said

זֶה": "וְ
And this

״י שִׁ  רַ

מקשה.
beaten work

בטדי"ץ
batediz

ז, עַ לַ בְּ
in Old French

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

א "דָּ
this

א דָ לְ
against this

ן" שָׁ  נָקְ
knocked

דניאל
Daniel

ה'
five

ת, שֶׁ  עֶ
a block

ל שֶׁ
of

כַּר  כִּ
a talent of

ב זָהָ
gold

ה, יְתָ הָ
it was

ישׁ קִּ וּמַ
and he beats

נָס, רְ קֻ בְּ
with a hammer

ךְ תֵ חוֹ וְ
and cuts

יל, שִּׁ   כַ בְּ
with a chisel

ט שֵּׁ   פַ לְ
to spread out

יהָ בָרֶ אֵ
its limbs

נָן, קְ תִ כְּ
according to their proper-

form

לֹא וְ
and not

ית שֵׂ נַעֲ
was it made

ים בָרִ אֵ
limbs

ים בָרִ אֵ
by limbs

"יְ עַ
by means of

וּר בּ חִ
joining

עי'
see

ספרא
Sifra

:

״י שִׁ  רַ

עד
unto

ירכה.
its shaft

הּ כָ יְרֵ
its shaft

יא הִ
it is

ה דָּ שִּׁ   הַ
the boxlike base

ל עַ שֶׁ
which is upon

ם, יִ לַ גְ רַ הָ
the feet

לוּל, חָ
hollow

ךְ רֶ דֶ כְּ
like the manner of

נוֹרוֹת מְ
candlesticks of

סֶף כֶּ
silver

י נֵ פְ לִּ שֶׁ
that are before

ים: רִ שָּׂ  הַ
the princes

״י שִׁ  רַ

עד
unto

ירכה
its base

עד
unto

פרחה.
its flower

ר מַ לוֹ כְּ
meaning to say

הּ וּפָ גּ
the body

ל שֶׁ
of

ה נוֹרָ מְ
the menorah

הּ לָּ  כֻּ
all of it

ל כָ וְ
and everything

י לוּ תָּ  הַ
that is attached

: הּ בָּ
to it

״י שִׁ  רַ

עד
until

ירכה.
its base

הוּא שֶׁ
which is

בָר אֵ
a part

ל: דוֹ גָּ
large

״י שִׁ  רַ

עד
until

פרחה.
its flower

הוּא שֶׁ
which is

ה שֶׂ עֲ מַ
work

ק דַ
slender

, הּ בָּ  שֶׁ
that is in it

כֹּל  הַ
all

ה; שָׁ  קְ מִ
beaten out

ךְ רֶ דֶ וְ
and the way of

ד" "עַ
until

שׁ מֵּ  שַׁ  לְ
to serve

ן וֹ שׁ לָ בְּ
in a usage

זֶה,
this

מוֹ כְּ
like

ישׁ דִ גָּ "מִ
from shocks

ד עַ וְ
and to

ה מָ קָ
standing corn

ד עַ וְ
and to

ם כֶּרֶ
vineyard

יִת" זָ
olives

שופטים
Shoftim

ט"ו
fifteen

:

״י שִׁ  רַ

כמראה
According to the

appearance

אשר
which

הראה
He showed

וגו'.
etc.

ית נִ בְ תַּ  כַּ
according to the pattern

ר שֶׁ  אֲ
which

הוּ אָ רְ הֶ
He showed him

ר, בָהָ
on the mountain

מוֹ כְּ
just as

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
it is said

שמות
Shemos

כ"ה
25

ה— אֵ וּרְ
And see

ה שֵׂ עֲ וַ
and make

ם יתָ נִ בְ תַ בְ
after their pattern

' גוֹ וְ
etc.

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

כן
so

עשה
he made

את
—

המנרה.
the Menorah

י מִ
the one

; הּ אָ שָׂ עֲ שֶׁ
who made it

, "אַ וּמִ
and Midrashic explanation

ל עַ
by

י דֵ יְ
means of

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One

ית שֵׂ נַעֲ
it was made

יהָ לֶ אֵ מֵ
by itself

תנחומא
Tanchuma

:

ה פָּסוּק 



Pasuk 5

ר בֵּ  דַ יְ וַ
And spoke

יְהוָה
Hashem

ל אֶ
to

ה שֶׁ מֹ
Moshe

אמֹר׃ לֵּ
saying

פָּסוּק ו

Pasuk 6

ח קַ
Take

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

ךְ וֹ תּ מִ
from among

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

תָּ  רְ הַ טִ וְ
and you shall purify

ם׃ אֹתָ
them

״י שִׁ  רַ

קח
Take

את
—

הלוים.
the Levi'im

ם חֵ קָ
take them

ים בָרִ דְ בִּ
with words

ם— יכֶ רֵ שְׁ  אַ
praiseworthy are you

וּ כּ זְ תִּ שֶׁ
that you merit

יוֹת הְ לִ
to be

ים שִׁ  מָּ  שַׁ
servants

ם: קוֹ מָּ  לַ
to the Omnipresent

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

כֹה וְ
and thus

ה עֲשֶׂ תַ
you shall do

ם לָהֶ
to them

ם הֲרָ טַ לְ
to purify them

זֵּה  הַ
sprinkle

ם יהֶ לֵ עֲ
upon them

י מֵ
water of

את טָּ  חַ
purification

ירוּ בִ עֱ הֶ וְ
and they shall pass

ר עַ תַ
a razor

ל עַ
over

ל כָּ
all of

ם רָ שָׂ בְּ
their flesh

סוּ בְּ כִ וְ
and they shall wash

ם יהֶ דֵ גְ בִ
their clothes

רוּ׃ הָ טֶּ  הִ וְ
and they shall purify

״י שִׁ  רַ

הזה
Sprinkle

עליהם
upon them

מי
water of

חטאת.
purification

ל שֶׁ
of

פֶר אֵ
the ashes of

ה פָּרָ  הַ
the heifer

י נֵ פְּ  מִ
because of

י אֵ מֵ טְ
those defiled by

ים תִ מֵ
corpses

ם: בָּהֶ  שֶׁ
who were among them

״י שִׁ  רַ

והעבירו
And they shall pass

תער.
a razor

י אתִ צָ מָ
I found

י רֵ בְ דִ בְ
in the words of

י בִּ רַ
Rabbi

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ן שָׁ  רְ דַּ הַ
the Preacher

י פִ לְ
because

נוּ תְּ נִּ שֶׁ
that they were given

ה פָּרָ  כַ
as an atonement

ל עַ
for

כוֹרוֹת בְּ הַ
the firstborn

דוּ בְ עָ שֶׁ
who worshipped

"זָ, עֲ
idolatry

יא הִ וְ
and it

יָה רוּ קְ
is called

י חֵ זִבְ
sacrifices of

ים, תִ מֵ
the dead

ע צֹרָ מְּ הַ וְ
and the leper

י רוּ קָ
is called

ת, מֵ
dead

ם יקָ קִ זְ הִ
He required them

ת לַחַ גְ תִּ
shaving

ים: עִ צוֹרָ מְ כִּ
like lepers

ח פָּסוּק 

Pasuk 8

חוּ קְ לָ וְ
And they shall take

ר פַּ
a bull

ן בֶּ
young of

ר בָּקָ
the herd

תוֹ חָ נְ וּמִ
and its meal-offering

סֹלֶת
fine flour

לוּלָה בְּ
mixed

ן מֶ שָּׁ   בַ
with oil

ר וּפַ
and a bull

י נִ שֵׁ
second

ן בֶ
young of

ר בָּקָ
the herd

ח קַּ  תִּ
you shall take

את׃ טָּ  חַ לְ
for a sin-offering

״י שִׁ  רַ

ולקחו
And they shall take

פר
a bull

בן
son of

בקר.
cattle

הוּא וְ
and it

לָה, עוֹ
a burnt offering

מוֹ כְּ
just as

כָּתוּב  שֶׁ
that is written

ה שֵֹ עֲ "וַ
and make

ת… אֶ וְ
and —

ד חָ אֶ הָ
the one

עֹלָה",
a burnt offering

הוּא וְ
and it

ן בַּ  רְ קָ
the offering of

וּר בּ צִ
a congregation

"זָ: עֲ בַּ
for idol worship



״י שִׁ  רַ

ופר
And a bullock

שני.
second

ה מַ
what

"ל תַּ
does the teaching say

י? נִ שֵׁ
second

ר מַ לוֹ
to say

ךָ לְ
to you

ה מָ
just as

לָה עוֹ
the burnt offering

לֹא
is not

לֶת, כֶ נֶאֱ
eaten

ף אַ
so too

את טָּ  חַ
the sin offering

לֹא
is not

לֶת. כֶ נֶאֱ
eaten

זוֹ וּבְ
and in this

יֵשׁ
there is

ךְ מֶ סֶ
support

יו בָרָ דְ לִ
for his words

כֹּ; ת" בְּ
in Toras Kohanim

ר מֵ אוֹ וְ
and say

י נִ אֲ
I

ת אַ הוֹרָ שֶׁ
that a ruling of

ה עָ שָׁ
the hour

ה, יְתָ הָ
it was

יר עִ שָּׂ  שֶׁ
for a goat

יָה הָ
was

ם לָהֶ
for them

יא בִ הָ לְ
to bring

את טַּ  חַ לְ
for a sin offering of

"זָ עֲ
idolatry

ם עִ
with

פַּר
the bullock of

לָה: עוֹ הָ
the burnt offering

פָּסוּק ט

Pasuk 9

תָּ  בְ רַ קְ הִ וְ
and you shall bring

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

נֵי פְ לִ
before

ל אֹהֶ
the Tent of

ד עֵ מוֹ
Meeting

תָּ  לְ הַ קְ הִ וְ
and you shall assemble

ת אֶ
—

ל כָּ
all of

ת דַ עֲ
the congregation of

נֵי בְּ
the children of

ל׃ אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

״י שִׁ  רַ

והקהלת
And you shall gather

את
—

כל
all of

עדת.
the congregation of

י פִ לְ
Because

ם יִּ וִ לְ הַ שֶׁ
that the Levites

ים נִ תָּ  נִ
are given as

ן בַּ  רְ קָ
an offering of

ה פָּרָ  כַּ
atonement

ם, יהֶ תֵּ  חְ תַּ
in their stead

בֹאוּ יָ
let them come

דוּ מְ יַעַ וְ
and stand

ל עַ
over

נָם בָּ  רְ קָ
their offering

כוּ מְ סְ יִ וְ
and place

ת אֶ
—

ם יהֶ דֵ יְ
their hands

ם: יהֶ לֵ עֲ
upon them

פָּסוּק י

Pasuk 10

תָּ  בְ רַ קְ הִ וְ
and you shall bring

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

נֵי פְ לִ
before

יְהוָה
Hashem

כוּ מְ סָ וְ
and shall lay

נֵי בְ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ת אֶ
—

ם יהֶ דֵ יְ
their hands

ל עַ
upon

יִּם׃ וִ לְ הַ
the Levites

פָּסוּק יא

Pasuk 11

יף נִ הֵ וְ
and he shall wave

רֹן הֲ אַ
Aharon

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

נוּפָה תְּ
as a wave-offering

נֵי פְ לִ
before

יְהוָה
Hashem

ת אֵ מֵ
from

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

יוּ הָ וְ
and they shall be

בֹד עֲ לַ
to perform

ת אֶ
—

ת בֹדַ עֲ
the service of

יְהוָה׃
Hashem

״י שִׁ  רַ

והניף
And Aaron shall wave

אהרן
Aaron

את
—

הלוים
the Levites

תנופה.
a waving

ךְ רֶ דֶ כְּ
just as

ם שַׁ  אֲ שֶׁ
the guilt offering of

ע צֹרָ מְ
a leper

עוּן טָ
requires

נוּפָה תְּ
waving

י; חַ
alive

לֹשׁ  שָׁ
Three

נוּפוֹת תְּ
wavings

רוּ מְ נֶאֶ
were mentioned

ה שָׁ  פָרָ בְּ
in the section

: זוֹ
this

נָה וֹ אשׁ רִ הָ
the first

י— נֵ בְ לִ
for the sons of

ת, הָ קְ
Kehas

ךְ כָ לְ
therefore

ר מַ נֶאֱ
it is said

ם בָּ
regarding them

יוּ הָ "וְ
and they shall be

עֲבֹד לַ
to perform

ת אֶ
—

ת עֲבֹדַ
the service of

ה'",
Hashem

י פִ לְ
because

ת דַ עֲבוֹ שֶׁ
the service of

שׁ קֹדֶ
the Holy of

ים שִׁ  דָ קֳּ  הַ
the Holies



ם יהֶ לֵ עֲ
was upon them

ן— רוֹ אָ הָ
the Ark

ן חָ לְ שֻּׁ   הַ וְ
and the Table

;' גוֹ וְ
etc

יָּה  נִ שְּׁ   הַ
the second

י— נֵ בְ לִ
for the sons of

ן, וֹ שׁ גֵרְ
Gershon

ךְ כָ לְ
therefore

ר מַ נֶאֱ
it is said

ם בָּ
regarding them

נוּפָה "תְּ
a waving

לַה'",
for Hashem

ף אַ שֶׁ
for also

ם יהֶ לֵ עֲ
upon them

ה יְתָ הָ
was

ת דַ עֲבוֹ
the service of

שׁ קֹּדֶ  הַ
the holy

יעוֹת— יְרִ
hangings

ים סִ רָ וּקְ
and clasps

אוֹת נִּרְ הַ
that are visible

ית בֵ בְּ
in the chamber of

שׁ קֹדֶ
the Holy of

ים, שִׁ  דָ קֳּ  הַ
the Holies

ית שִׁ י לִ שְּׁ   הַ וְ
and the third

י— נֵ בְ לִ
for the sons of

י: רִ רָ מְ
Merari

פָּסוּק יב

Pasuk 12

יִּם וִ לְ הַ וְ
And the Levites

כוּ מְ יִסְ
shall lean

ת אֶ
—

ם יהֶ דֵ יְ
their hands

ל עַ
upon

רֹאשׁ
the head of

ים רִ פָּ  הַ
the bulls

ה עֲשֵׂ וַ
and make

ת אֶ
—

ד חָ אֶ הָ
the one

את טָּ  חַ
a sin offering

ת אֶ וְ
and —

ד חָ אֶ הָ
the other

עֹלָה
a burnt offering

יהוָה לַ
to Hashem

ר פֵּ  כַ לְ
to atone

ל עַ
for

יִּם׃ וִ לְ הַ
the Levites

פָּסוּק יג

Pasuk 13

תָּ  דְ עֲמַ הַ וְ
And you shall stand

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

נֵי פְ לִ
before

רֹן הֲ אַ
Aharon

נֵי פְ לִ וְ
and before

נָיו בָ
his sons

תָּ  נַפְ הֵ וְ
and you shall wave

ם אֹתָ
them

נוּפָה תְּ
a wave offering

יהוָה׃ לַ
to Hashem

פָּסוּק יד

Pasuk 14

תָּ  לְ דַּ בְ הִ וְ
And you shall separate

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

ךְ וֹ תּ מִ
from the midst of

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

יוּ הָ וְ
and they shall be

י לִ
Mine

יִּם׃ וִ לְ הַ
the Levites

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah begins with the mitzvah of lighting the Menorah, emphasizing Aharon HaKohen's faithful execution of the

command, and describes the Menorah's unique hammered-gold construction. It then details the purification process of the

Levi'im, which includes sprinkling purifying waters, shaving their bodies, washing their garments, and bringing specific

korbanos—a burnt offering and a sin offering. Finally, Bnei Yisrael lay their hands upon the Levi'im, and Aharon elevates

them as a wave offering before Hashem, officially setting them apart to perform their sacred service in the Tent of Meeting.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, look at how the Torah praises Aaron HaKohen: "Aaron did so... as Hashem had commanded Moses." Rashi

immediately points out the greatness here: "To tell the praise of Aaron, that he did not change." Think about this. Aaron was

the High Priest, a holy giant of a man. Yet, his greatest praise in this moment was simply that he did exactly what he was told,

without adding his own twists, without seeking shortcuts, and without letting the routine dull his passion. He lit the

Menorah with the very same devotion on the last day as he did on the first.

In our own daily avodah, we often face the challenge of the routine. We put on tefillin, we daven, we make brachos, and we

learn Torah day after day. The yetzer hara whispers to us to make changes, to rush through, or to treat these holy acts as mere

habits. But true greatness lies in consistency. When we perform a mitzvah exactly as Hashem commanded, with the same

freshness and care every single time, we are walking in the footsteps of Aaron HaKohen.

Today, choose one daily mitzvah or tefillah that has become a bit routine for you—whether it is saying Asher Yatzar with

kavana, benching from a siddur, or saying Shema before sleep—and perform it with absolute care, exactly as it was

commanded, without rushing or changing a thing.
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T HE  S U G Y A

In this daf, we continue our deep dive into the comparison between a get (bill of divorce) and a get shichrur (bill of

manumission for a slave). The Gemara analyzes the opinion of Rabbi Meir, who lists four ways in which these two documents

are equal, and we seek to understand what the specific numbers mentioned in the Mishnah and Beraisa come to exclude. This

leads us into a fascinating discussion regarding the halachos of witnesses who do not know how to sign their names, and

whether we may use a stencil to help them sign on a get.

We also explore other potential similarities between a get and a get shichrur, such as the halacha of a shechiv mera (a person

on his deathbed) who gives instructions to deliver these documents. The Gemara beautifully clarifies the underlying principles

of what makes these two documents unique compared to standard financial documents, and why certain halachos—like

writing the document lishmah (for her sake) or the invalidity of writing on something attached to the ground—were not

included in the Beraisa's list.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

י רוּרֵ חְ שִׁ  ים וְ שִׁ י נָ טֵּ י גִּ ץ מִ ין, חוּ ירִ שֵׁ  כְּ יִם –  ן גּוֹ יהֶ מֵ חוֹתְ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ יִם, אַ ל גּוֹ שֶׁ אוֹת  כָּ  רְ עַ ים בְּ לִ עוֹ הָ

ים. דִ עֲבָ

All legal documents that are  produced in g entile  courts , even thoug h the ir s ig natorie s  are  g entile s , are  valid, except for

bills  of divorce  and bills  of manumission of slaves.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

STATEMENT

ה: עָ בָּ  רְ אַ יר – בְּ אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ דִ וּכְ

And according  to the  statement of Rabbi Meir, they are equal in four ways:

STATEMENT

יר. אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ זוֹר, דִּ ם – יַחְ נֵיהֶ שְׁ  זוֹר בִּ חֲ צָה לַ י״, רָ דִּ בְ עַ רוּר זֶה לְ חְ שִׁ ר  טַ שְׁ י, וּ תִּ שְׁ  אִ ט זֶה לְ ן גֵּ תֵּ ״ ר  מֵ אוֹ הָ

namely, the three aforementioned halakhot, and also with regard to a man who says: Give  this  bill of divorce  to my wife , or:

Give  this  bill of manumission to my s lave , if he desire s  to re tract his  instruction with reg ard to both of them, he  can

retract before they reach the recipient. This is the  statement of Rabbi Meir.



QU E ST IO N

יר. אִ י מֵ בִּ רַ א דְּ י הָ טֵ עוֹ מַ יָנָא לְ נְ נַן, מִ בָּ  רַ א לְ מָ לָ שְׁ  בִּ

Granted, according  to the  Rabbis , who say there are only three ways, the  number three is stated to exclude  this  fourth case

of Rabbi Meir.

QU E ST IO N

אי? י מַ טֵ עוֹ מַ יָנָא לְ נְ יר, מִ אִ י מֵ בִּ רַ לָּא לְ  אֶ

However, according  to Rabbi Meir, who states the number four, what does  the  number four serve to exclude?

ANSWER

ים עִ רָ קְּ ת הַ ים אֶ אִ לְּ מַ לָק, וּמְ יָיר חָ ם נְ ין לָהֶ עִ רְ קָ וֹם, מְ תּ חְ ים לַ עִ דְ ין יוֹ אֵ שֶׁ ים  דִ יָא: עֵ נְ תַ א דְּ י הָ טֵ עוֹ מַ לְ

. יוֹ דְּ

It serves to exclude  that which is  taug ht in a baraita: With regard to witnesses  who do not know how to s ig n, one  tears

blank paper for them in the shape of their names, and they fill in the  g aps  with ink.

ANSWER

ל כׇּ ר  אָ שְׁ ים וּ דִ י עֲבָ רוּרֵ חְ שִׁ ל  ים, אֲבָ שִׁ י נָ טֵּ י גִ ים – בְּ מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ ל:  יאֵ לִ מְ ן גַּ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ ן  בָּ  ר רַ מַ אָ

ין. מִ ין חוֹתְ או – אֵ ם לָ אִ ין, וְ מִ וֹם – חוֹתְ תּ חְ לַ רוֹת וְ קְ ין לִ עִ דְ ם יוֹ רוֹת, אִ טָ שְּׁ   הַ

Rabban Shimon ben Gamlie l said: In what case  is  this  statement said? With reg ard to bills  of divorce . However, with

reg ard to bills  of manumission and all other documents , if they know how to read and s ig n, they s ig n, and if not, they

do not s ig n. Rabbi Meir agrees with Rabban Shimon ben Gamliel that bills of divorce and manumission differ here, and he

mentions the number four to exclude this case from their points of equality.

QU E ST IO N

? יהּ מַ שְׁ כַר  אן דְּ יָּיה מַ  רִ קְ

The Gemara asks: Reading , who mentioned anything  about it? Why does Rabban Shimon ben Gamliel mention reading when

the first tanna only spoke about signing?

ANSWER

ין עִ דְ ין יוֹ אֵ שֶׁ  ין, וְ מִ חוֹתְ ם וְ נֵיהֶ פְ ין לִ רוֹת – קוֹרִ קְ ין לִ עִ דְ ין יוֹ אֵ שֶׁ ים  דִ י: עֵ נֵ תָ י קָ כִ הָ א וְ רָ סְּ חַ י מְ וֹרֵ סּ חַ

ם. ין לָהֶ עִ רְ קָ וֹם – מְ תּ חְ לַ

The Gemara answers: The baraita is  incomplete , and this  is  what it is  teaching : Witnesses  who do not know how to read,

one  reads  in the ir presence  and they s ig n; and those  who do not know how to s ig n, one  tears  paper for them and they

fill it in.

QU E ST IO N

ר חַ אַ נוּ לְ ת – לֹא יִתְּ י״, וּמֵ דִּ בְ עַ רוּר זֶה לְ חְ שִׁ ר  טַ שְׁ י, וּ תִּ שְׁ  אִ ט זֶה לְ נוּ גֵּ ״תְּ ר  מֵ אוֹ כָּא: הָ י אִ הָ כָּא?! וְ י תוּ לֵ וְ

ה. יתָ ר מִ חַ אַ נוּ לְ ת – יִתְּ י״, וּמֵ נִ לוֹ פְ נֶה לִ נוּ מָ ״תְּ ה,  יתָ מִ

The Gemara asks: And is  there  nothing  e lse  in which they are equal? But isn't there  the case of one  who says: Give  this  bill

of divorce  to my wife , or this  bill of manumission to my s lave , and he  die s , they should not g ive  it after his  death;



whereas if he says: Give  one  hundred dinars  to so-and-so, and he  die s , they should g ive  it after his  death? This is another

point of equality!

ANSWER

י. נֵ תָ רוֹת לָא קָ טָ שְׁ  יהּ בִּ יתַ אִ א דְּ תָ ילְּ רוֹת, מִ טָ שְׁ  יהּ בִּ יתַ לֵ א דְּ תָ ילְּ י, מִ נֵ תָ י קָ כִּ

The Gemara answers: When it teaches  the list, it includes only a matter that does  not apply to typical documents ; but a

matter that does  apply to typical documents , it does  not teach.

PR O O F

ע רַ יב מְ כִ שְׁ ינוּ:  בֵּ  וּם רַ שּׁ  לָה מִ זָר לַגּוֹ עָ לְ י אֶ בִּ לַח רַ שָּׁ   שֶׁ ין,  עִ דְ י אֲבָהוּ: הֱווּ יוֹ בִּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   ין מִ בִ לַח רָ שְׁ  דִּ

ין, נִ נוֹתְ ין וְ בִ וֹתְ ין כּ ת – אֵ י״, וּמֵ נִ לוֹ פְ נֶה לִ נוּ מָ בוּ וּתְ תְ כִּ ״ ר  מַ אָ שֶׁ

As Ravin sent in the  name  of Rabbi Abbahu: You should know that Rabbi Elazar sent to the  Diaspora in the  name  of

our teacher Rabbi Yoḥanan: With regard to a person on his  deathbed who says: Write  a deed of transfer and g ive  one

hundred dinars  to so-and-so, and he  die s , one  does  not write  and g ive  the document after his death.

EXPLANAT IO N

ה. יתָ ר מִ חַ אַ ר לְ טָ שְׁ ין  אֵ ר, וְ טָ שְׁ  לָּא בִּ  נוֹתוֹ אֶ קְ הַ ר לְ מַ א לֹא גָּ מָּ  שֶׁ

The reason is perhaps he  did not re solve  to transfer ownership to him except throug h the  deed, and there  is  no writing

of a deed after death. Since this applies to other documents too, it is not unique to bills of divorce and manumission.

QU E ST IO N

? הּ מָ שְׁ  כָּא לִ י אִ הָ וְ

The Gemara asks: But isn't there  the requirement that they must be written for her sake  (lishmah), which applies to both?

EXPLANAT IO N

יא. בִ יךְ וּמֵ לִ ינוּ מוֹ יְ בָּה, הַ  רַ א לְ מָ לָ שְׁ  בִּ

The Gemara comments: Granted, according  to Rabba, this  is  already included in the halakhot of delivering  and bring ing , as

he holds lishmah is the reason for the declaration.

O BJECT IO N

יָא! שְׁ  בָא, קַ רָ לָּא לְ  אֶ

However, according  to Rava, who holds the reason is ratification of the signatures, the omission of lishmah is difficult!

QU E ST IO N

בָּר! חוּ כָּא מְ י אִ בָא, הָ רָ ין לְ בֵּ בָּה   רַ ין לְ בֵּ תוּ:  וְ

And furthermore , both according  to Rabba and according  to Rava, isn't there  the invalidation of being written on

something attached to the ground, which applies to both?

ANSWER

י. נֵ תָ א לָא קָ יתָ יְ אוֹרָ נַן, דְּ בָּ  רַ לָא דְ סוּ פְּ י  נֵ תָ י קָ כִּ



The Gemara answers: When it teaches  its list, it refers only to an invalidation by Rabbinic law; but an invalidation by Torah

law, it does  not teach. Lishmah and attached to the ground are Torah invalidations.

QU E ST IO N

י! נֵ תָ קָ א הוּא, וְ יתָ יְ אוֹרָ לָא דְ סוּ פְ יִם, דִּ ל גּוֹ שֶׁ אוֹת  כָּ  רְ א עַ הָ וְ

The Gemara challenges: But there  is  the case of g entile  courts , which is  an invalidation by Torah law, and yet it teaches  it!

ANSWER

י. תִ כָּרְ ה  ירָ סִ י מְ דֵ ר: עֵ מַ אָ זָר דְּ עָ לְ י אֶ בִּ רַ ה, וּכְ ירָ סִ י מְ דֵ עֵ בְּ

The Gemara answers: That is a case with witnesses  of transmission, and in accordance  with Rabbi Elazar, who says:

Witnesses  of transmission effect the  divorce . Therefore, the invalidity of the gentile signatures on the document is only

Rabbinic.

O BJECT IO N

תוֹ יטָ שִׁ  ן לְ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ ד רַ א: יָרַ ירָ י זֵ בִּ ר רַ מַ אָ ין, וְ ירִ שֵׁ  כְּ וּ  לּ ף אֵ ר: אַ מֵ ן אוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יפָא, רַ י סֵ נֵ תָ קָ דְּ א מִ הָ וְ

בַר – לָא! א סָ מָּ  נָּא קַ  תַ ל דְּ לָ כְּ  י; מִ תִ כָּרְ ה  ירָ סִ י מְ דֵ ר עֵ מַ אָ זָר, דְּ עָ לְ י אֶ בִּ ל רַ שֶׁ

The Gemara objects: But from the  fact that it teaches  in the  latter clause : Rabbi Shimon says: Even these  are  valid, and

Rabbi Ze ira said: Rabbi Shimon accepted the  opinion of Rabbi Elazar, who said that witnesses  of transmission effect

the  divorce ; it follows by implication that the  first tanna holds  that they do not! Thus, for the first tanna, it is a Torah

invalidity.

S U M M A RY

The Gemara on Daf 9b clarifies that the Beraisa's list of similarities between a get and a get shichrur only includes Rabbinic

disqualifications, which is why Torah-level invalidations—such as writing a document on something attached to the ground

or not writing it lishmah—are excluded. We learn that according to Rabban Shimon ben Gamliel, we do not use stencils for

witnesses who cannot sign on standard documents, though there is a lenient view regarding a get. Additionally, the Gemara

establishes that a shechiv mera's instruction to write a gift document is invalidated upon his death because he may have only

intended to transfer the money through that specific deed, which cannot be written after his petirah.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In today’s daf, we learn about the extreme care Chazal took with signatures on a get. The Gemara discusses witnesses who

do not know how to sign their own names, and how a stencil was made for them to fill in with ink. Rabban Shimon ben

Gamliel limits this, teaching that for other documents, if a witness cannot read and sign on his own, he simply cannot sign.

We see here the immense weight of a signature, of a person putting their name down to testify to a reality.

In our daily lives, we are constantly 'signing' our names to things, not just on paper, but with our words, our actions, and our

presence. When you speak lashon hara, or when you stand by and listen to it, you are putting your signature on that

damaging word. When you show up for another Yid with a warm smile and a helping hand, you are signing your name to a

document of chesed. Every action we take is a permanent stamp of who we are.

Before you speak, act, or even post something today, pause for one second and ask yourself: 'Am I willing to sign my name to

this in the heavenly court?' Let us make sure every signature we leave behind today is one of kiddush Hashem.

ף ט׳ ע״ב ין · דַּ טִּ י כֶת גִּ סֶּ מַ י לִ בְ מוּד בַּ לְ Navy & Gold · From the Hebrew Source Text · תַּ GE MARA GITTIN  ·  DAF 9B ·  FU LL SU GYA



ם י נ מ ז ר  פ ס  ·  M I S H N E H  T O R A H

י יעִ בִ ק רְ רֶ פֶּ בָּת ·   שַׁ כוֹת  לְ הִ
Complete Word-for-Word Interlinear · Navy & Gold Edition

C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we continue learning the halachos of serving hot food on Shabbos, moving from the laws of leaving food on

a fire to the laws of hatmanah (insulating food to preserve its heat). Hashem's Torah allows us to keep our food warm for

Shabbos, but the Chachamim established beautiful safeguards to prevent us from coming to do a melacha on Shabbos. We will

learn to distinguish between two types of insulating materials: those that add heat (mosif hevel) and those that merely preserve

the existing heat (ma'amid hevel).

We will also delve into the Rabbinic decrees surrounding when these materials may be used. The Sages forbade insulating

food with heat-adding substances even before Shabbos begins, and they likewise restricted insulating with heat-preserving

substances on Shabbos itself. Through these halachos, we see the incredible care the Chachamim took to ensure we do not

accidentally stoke coals or cook on Shabbos, helping us guard the sanctity of the holy day.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

ל בֶ יף הֶ סִ ינוֹ מוֹ אֵ שֶׁ ר  בָ דָ לְ ל  בֶ יף הֶ סִ וֹ מּ ר הַ בָ בֵּין דָּ וּק  לּ חִ הַ

Halacha 1 · The Distinction Between Substances That Increase Heat and Those That Only Preserve It

יֵשׁ
There are

ים רִ בָ דְּ
substances

ם אִ שֶׁ
that if

ן מַ טָ
one insulated

ן הֶ בָּ
with them

יל שִׁ  בְ תַּ  הַ
the cooked food

הוּא
it

ם מֵּ  חַ תְ מִ
becomes heated

ין יפִ וּמוֹסִ
and they add

וּלוֹ שּׁ  בִ בְּ
to its cooking

ין עֵ כְּ
like

. שׁ אֵ הָ
the fire

ן גוֹ כְּ
such as

ת פֶ גֶּ הַ
olive peat

ל זֶבֶ וְ
and manure

ח לַ וּמֶ
and salt

יד סִ וְ
and lime

ל חוֹ וְ
and sand

אוֹ
or

ין זַגִּ
grape skins

ין כִ וּמוֹ
and unprocessed wool

ים בִ שָׂ עֲ וַ
and grass

ן מַ זְ בִּ
at a time

ן תָּ  שְׁ  לָ שְּׁ   שֶׁ
that the three of them

ים חִ לַ
are damp

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ת חֲמַ מֵ
due to

ן. מָ צְ עַ
themselves

ים רִ בָ וּדְ
and substances

וּ לּ אֵ
these

ין אִ רָ נִקְ
are called

ר בָ דָּ
a substance

יף וֹסִ מּ הַ
that increases

ל. בֶ הֶ
heat

יֵשׁ וְ
And there are

ים רִ בָ דְּ
substances

ם אִ שֶׁ
that if

ן מַ טָ
one insulated

ן הֶ בָּ
with them

יל שִׁ  בְ תַּ  הַ
the cooked food

ר אֵ שָּׁ   יִ
it will remain

ימוּתוֹ חֲמִ בַּ
in its warmth

ד בַ לְ בִּ
alone

ינָן אֵ וְ
and they do not

ין יפִ מוֹסִ
add

לוֹ
to it

וּל שּׁ  בִּ
cooking

לָּא  אֶ
but

ין עִ נְ מוֹ
they prevent

תוֹ אוֹ
it

נֵּן.  טַ צְ הִ לְּ מִ
from cooling down

ן גוֹ כְּ
such as

ין זַגִּ
grape skins

ין כִ וּמוֹ
and unprocessed wool

ים בִ שָׂ עֲ וַ
and grass

ין שִׁ  בֵ יְ
dry

סוּת וּכְ
and clothing

רוֹת וּפֵ
and produce

י פֵ נְ כַ וְ
and wings of

נָה יוֹ
a dove

ת עֹרֶ וּנְ
and fine waste of

ן תָּ  שְׁ  פִּ  הַ
the flax

ת וּנְסֹרֶ
and sawdust of

ים שִׁ  רָ חָ
carpenters

ין חִ לָ שְׁ וּ
and soft hides

זֵּי  גִ וְ
and shearings of

ר. מֶ צֶ
wool

ים רִ בָ וּדְ
and substances

וּ לּ אֵ
these

ין אִ רָ נִקְ
are called

ר בָ דָּ
a substance

ינוֹ אֵ שֶׁ
that does not

יף מוֹסִ
increase

ל: בֶ הֶ
heat

This halacha defines the two categories of insulating materials used for keeping food warm on Shabbos.



הל׳ ב

וֹת שׁ מָ שְּׁ   בֵּין הַ ינֵי  דִ ל וְ בֶ יף הֶ סִ וֹ מּ ר הַ בָ דָ נָה בְּ מָ טְ וּר הַ סּ אִ

Halacha 2 · The Prohibition of Insulating Food with Heat-Increasing Substances and the Laws of Twilight

ן מִ
From

ין דִּ הַ
the law

יָה הָ
it was

ין נִ וֹמְ טּ שֶׁ
that we may insulate

ר בָ דָ בְּ
with a substance

יף וֹסִ מּ הַ
that adds

ל בֶ הֶ
heat

ד עוֹ בְּ מִ
while yet

יוֹם
day

ר אֵ שָּׁ   יִ וְ
and it will remain

יל שִׁ  בְ תַּ  הַ
the food

מוּן טָ
insulated

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ין הִ שְׁ  מַ
we may leave

ל עַ
upon

י בֵּ  גַּ
the top of

שׁ אֵ הָ
the fire

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ל בָ אֲ
but

רוּ סְ אָ
forbade

ים כָמִ חֲ
the Sages

ין מִ טְ הַ לְ
to insulate

ר בָ דָ בְּ
with a substance

יף וֹסִ מּ הַ
that adds

ל בֶ הֶ
heat

ד עוֹ בְּ מִ
while yet

יוֹם
day

ה זֵרָ גְּ
as a decree

א מָּ  שֶׁ
lest

יחַ תִּ רְ תַּ
it will boil

ה רָ דֵ קְּ הַ
the pot

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ךְ רֵ טָ יִצְ וְ
and he will need

ן תָ לוֹ גָ לְ
to uncover them

ד עַ
until

נוּחַ תָּ  שֶׁ
it subsides

ה יחָ תִ רְ הָ
the boiling

זֹר  יַחֲ וְ
and he will return

סֶּה יכַ וִ
and cover

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

צָא מְ נִ וְ
and it turns out

ן טוֹמֵ
he insulates

ר בָ דָ בְּ
with a substance

יף וֹסִ מּ הַ
that adds

ל בֶ הֶ
heat

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

הוּא שֶׁ
which is

סוּר. אָ
forbidden

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ין מִ טְ הַ לְ
to insulate

ר בָ דָ בְּ
with a substance

יף וֹסִ מּ הַ
that adds

ל בֶ הֶ
heat

ין בֵּ
between

וֹת שׁ מָ שְּׁ   הַ
the suns

ם תָ סְּ שֶׁ
since ordinarily

רוֹת דֵ קְ
pots

ין בֵּ
between

וֹת שׁ מָ שְּׁ   הַ
the suns

ר בָ כְּ
already

חוּ תְ רָ
boiled

נָחוּ וְ
and subsided

ן וּעָ בּ עֲ בִּ מִ
from their bubbling

ן יוָ כֵ וְ
and since

נָּחוּ  שֶׁ
they subsided

וּב שׁ
again

ינָן אֵ
they do not

ין: חִ רוֹתְ
boil

The Rambam explains the Rabbinic decree against insulating food before Shabbos with materials that increase heat, and why this restriction is relaxed

during twilight.

הל׳ ג

ל בֶ יף הֶ סִ ינוֹ מוֹ אֵ שֶׁ ר  בָ דָ בָּת בְּ  שַׁ  נָה בְּ מָ טְ וּר הַ סּ אִ

Halacha 3 · The Rabbinic Prohibition of Covering Hot Food on Shabbos Even with Substances that Do Not Add Heat

ן כֵ וְ
And so

ן מִ
from

ין דִּ הַ
the law

יָה הָ
it was

מֹן טְ לִ
to cover

יל שִׁ  בְ תַּ  הַ
the cooked food

ר בָ דָ בְּ
with a substance

ינוֹ אֵ שֶׁ
that does not

יף מוֹסִ
add

ל בֶ הֶ
heat

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

. הּ מָ צְ עַ
itself

ל בָ אֲ
but

רוּ סְ אָ
forbade

ים כָמִ חֲ
the Sages

ר בָ דָּ
matter

זֶה
this

ה זֵרָ גְּ
as a decree

א מָּ  שֶׁ
lest

ין מִ יַטְ
he will cover

ץ מֶ רֶ בְּ
in hot ashes

יֶה יִהְ וְ
and there will be

וֹ בּ
in it

יצוֹצוֹת נִ
sparks

ל שֶׁ
of

שׁ אֵ
fire

צָא מְ נִ וְ
and he will find himself

ה חוֹתֶ
raking

ים. לִ חָ גֶּ בַּ
in the coals

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

רוּ סְ אָ
they forbade

ין מִ טְ הַ לְ
to cover

ר בָ דָּ
a thing

ם חַ
hot

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ר בָ דָ בְּ
with a substance

ינוֹ אֵ שֶׁ
that does not

יף מוֹסִ
add

ל: בֶ הֶ
heat

The Sages decreed against covering hot food on Shabbos even with heat-retaining substances that do not increase temperature, as a safeguard against

using hot ashes.

הל׳ ד



בָּת  שַׁ  כָה וּבְ שֵׁ  פֵק חֲ סָ נָה בְּ מָ טְ ינֵי הַ דִּ Halacha 4 · Laws of Covering Hot and Cold Food on Shabbos and Twilight

פֵק סָ
Doubt

כָה שֵׁ  חֲ
nightfall

פֵק סָ
doubt

ינָהּ אֵ
it is not

כָה שֵׁ  חֲ
nightfall

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ן מוֹ טְ לִ
to cover

ת אֶ
—

ר בָ דָּ
something

ם. חַ
hot

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

ן מוֹ טְ לִ
to cover

ת אֶ
—

ר בָ דָּ
something

נֵן וֹ צּ הַ
cold

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ר בָ דָ בְּ
with something

ינוֹ אֵ שֶׁ
that does not

יף מוֹסִ
add

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

נֵּן  טַ יִצְ
it will cool

ר יוֹתֵ בְּ
more

אוֹ
or

י דֵ כְּ
in order

פוּג תָּ  שֶׁ
that will dissipate

ן. נָּתָ  צִ
their chill

ין מִּ חַ
Hot food

נָן מָ טְּ  שֶׁ
that one covered

ב רֶ עֶ מֵ
from the eve of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

וּ לּ גַּ תְ נִ וְ
and became uncovered

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ן. תָ וֹ כַסּ לְ
to cover them

י רֵ הֲ שֶׁ
since

ינוֹ אֵ
he does not

יף. מוֹסִ
add

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

יף לִ חֲ הַ לְ
to change

וּי סּ כִּ הַ
the covering

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ד. יצַ כֵּ
how so

ל נוֹטֵ
he removes

סוּת כְּ
clothing

יחַ נִּ וּמַ
and places

י פֵ נְ כַּ
wings of

נָה יוֹ
a dove

אוֹ
or

ל נוֹטֵ
he removes

י פֵ נְ כַּ
wings of

נָה יוֹ
a dove

יחַ נִּ וּמַ
and places

סוּת: כְּ הַ
the clothing

This halacha discusses the permissibility of covering food during twilight, covering cold food to preserve its temperature, and recovering or changing the

insulation of food on Shabbos.

ה הל׳ 

בָּת  שַׁ  נִי בְּ שֵׁ י  לִ נַת כְּ מָ טְ הַ Halacha 5 · Insulating a Second Vessel on Shabbos

נָּה  פִּ
One emptied

יל שִׁ  בְ תַּ  הַ
the cooked food

אוֹ
or

יִם מַּ  הַ
the water

ין מִּ חַ הַ
the hot

י לִ כְּ מִ
from a vessel

י לִ כְ לִ
to a vessel

ר חֵ אַ
another

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ין מִ טְ הַ לְ
to insulate

י לִ כְּ הַ
the vessel

ר חֵ אַ הָ
the other

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ר בָ דָ בְּ
with a substance

ינוֹ אֵ שֶׁ
that does not

יף. מוֹסִ
add

מוֹ כְּ
just like

ר בָ דָּ הַ
the thing

נֵן. וֹ צּ הַ
the cold

לֹּא  שֶׁ
for not

רוּ סְ אָ
did they forbid

ין מִ טְ הַ לְ
to insulate

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

לָּא  אֶ
except

ר בָ דָּ
a thing

ם חַ
hot

הוּא שֶׁ
that is

י לִ כְ בִּ
in a vessel

ן וֹ אשׁ רִ
first

ל שֵּׁ   בַּ  תְ נִ שֶׁ
that it was cooked

וֹ בּ
in it

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

נָּהוּ  פִּ
he emptied it

ר: תָּ  מֻ
it is permitted

This halacha teaches that the Rabbinic prohibition of insulating hot food on Shabbos applies only to a first vessel, but once transferred to a second vessel,

it may be insulated with a non-heat-adding substance.

הל׳ ו

בָּת  שַׁ  ם בְּ י חַ לִ בֵּי כְּ  ל גַּ ם עַ י חַ לִ ת כְּ נָּחַ  הַ Halacha 6 · Placing a Hot Vessel on Top of Another Hot Vessel on Shabbos

ין יחִ נִּ מַ
One may place

ם יחַ מֵ
a hot-water urn

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ם יחַ מֵ
a hot-water urn

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ה רָ דֵ וּקְ
and a pot

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ה רָ דֵ קְ
a pot

ה רָ דֵ וּקְ
and a pot

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ם יחַ מֵ
a hot-water urn

ם יחַ וּמֵ
and a hot-water urn

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ה רָ דֵ קְ
a pot

ח טָ וְ
and seal

ם יהֶ פִּ
their opening

צֵק בָ בְּ
with dough

לֹא
not

יל בִ שְׁ  בִּ
for the sake

וּ מּ יּוּחַ שֶׁ
that they should heat

up

לָּא  אֶ
but

יל בִ שְׁ  בִּ
for the sake

דוּ מְ יַּעַ  שֶׁ
that they should stand

ל עַ
on

ם. מָּ  חֻ
their warmth

לֹּא  שֶׁ
for they did not



רוּ סְ אָ
forbid

לָּא  אֶ
except

ין מִ טְ הַ לְ
to insulate

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ל בָ אֲ
but

יחַ נִּ הַ לְ
to place

י לִ כְּ
a vessel

ם חַ
hot

ל עַ
on

ב גַּ
top of

י לִ כְּ
a vessel

ם חַ
hot

י דֵ כְּ
in order

יוּ יִּהְ שֶׁ
that they should

ין דִ עוֹמְ
stand

ן ימוּתָ חֲמִ בַּ
in their warmth

ר. תָּ  מֻ
is permitted

ל בָ אֲ
but

ין אֵ
we do not

ין יחִ נִּ מַ
place

י לִ כְּ
a vessel

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

וֹ בּ
in it

ר בָ דָּ
a thing

נֵן צוֹ
cold

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

י לִ כְּ
a vessel

ם חַ
hot

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

יד לִ מוֹ
he generates

וֹ בּ
in it

חֹם
heat

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ם אִ וְ
and if

יחוֹ נִּ הִ
he placed it

ב רֶ עֶ בָּ  מִ
from the evening

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ינוֹ אֵ וְ
and it is not

ן טוֹמֵ כְּ
like one who insulates

ר בָ דָ בְּ
in a substance

יף: וֹסִ מּ הַ
that adds heat

This halacha discusses the permissibility of stacking hot vessels on Shabbos to preserve their heat, while forbidding the placement of cold food on a hot

vessel.

C HA P T E R  S U M M A RY

This chapter clarifies the practical guidelines of hatmanah by categorizing insulating substances into two groups: those that

increase heat—such as manure, salt, lime, sand, and damp materials—and those that merely preserve heat, like dry garments,

wool, and wood shavings. The Rambam explains that the Sages forbade insulating with heat-adding substances before

nightfall as a safeguard, lest the pot boil over on Shabbos and one end up re-covering it with a heat-adding substance on

Shabbos itself. However, this is permitted during beyn hash'mashot (twilight) when pots have typically finished boiling.

Furthermore, the Sages forbade insulating even with heat-preserving substances on Shabbos itself to prevent a person from

stirring hot coals or ashes while trying to keep their food warm.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah's laws of hatmanah (insulating food) teach us a profound lesson about the nature of human desire and the

wisdom of our Sages. The Torah itself would allow us to insulate food before Shabbos with materials that increase heat, or on

Shabbos itself with materials that merely preserve heat. Yet, Chazal stepped in and drew a protective boundary. They knew

that if a pot begins to boil over, a person's natural instinct is to rush in, uncover it, and then cover it back up—forgetting the

sanctity of the day in the heat of the moment. They understood that when we are close to the 'sparks of fire,' we are only one

quick, unthinking action away from stoking the coals.

This is the essence of making a 'seyag,' a fence around the Torah, in our own daily avodah. How often do we tell ourselves,

'I can handle being close to this temptation, I won't actually do anything wrong'? We rely on our intellect, believing we can

stand right next to the heat without getting burned. But Chazal knew the human heart. When things get hot, when the

pressure is on, our habits and impulses take over. True yiras Shamayim means recognizing our limitations and willingly keeping

a safe distance from the things that trigger our yetzer hara.

Today, identify one area in your life where you are standing too close to the 'coals'—whether it is a challenging

environment, a digital distraction, or a situation that tests your middos—and create a practical, personal boundary to keep

yourself at a safe and holy distance.
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ת וֹ ב בָ לְּ הַ ת  וֹ ב וֹ ח  ·  D U T I E S  O F  T H E  H E A R T

ן וֹ אשׁ ק רִ רֶ פֶּ ה ·  שֶׂ עֲ מַּ  ר יִחוּד הַ עַ שַׁ בוֹת ·  בָ לְּ בוֹת הַ חוֹ
Sentence by Sentence · Punctuated Hebrew with Translation and Notes · Navy & Gold Edition

O N  T HIS  PA G E

In this first chapter of Shaar Yichud HaMaaseh, we begin to learn the true meaning of dedicating our actions to Hashem.

The Chovos HaLevavos opens this gate by defining what it means to have absolute sincerity in our avodah, showing us how

a Yid must direct his heart toward Hashem in everything he does.

We will explore how this purity of intent must penetrate every single aspect of our lives, whether we are performing mitzvos in

public where others can see us, or in the quietest, most hidden corners of our private lives.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

ים? לֹהִ ה לֵא שֶׂ עֲ מַּ  ה הוּא יִחוּד הַ ל מָ אֲבָ

But what is the true dedication of action to Hashem?

NOTE The term "Yichud HaMaaseh" (dedication of action) refers to purifying our deeds so they are directed solely to Hashem, without any ulterior

motives.

ן צוֹ י רְ תִּ לְ בִּ בַד, מִ לְ נוֹ בִּ צוֹ ל רְ יעַ אֶ גִּ הַ מוֹ, לְ שְׁ  ים לִ לֹהִ  אֱ ת הָ ה עֲבוֹדַ שֵׂ עֲ מַ ר בְּ תָּ  סְ נִּ ה וּבַ אֶ נִּרְ בַּ וָּנָה  כַּ  הוּא הַ

ים. רוּאִ בְּ הַ

It is the inner intention, both in our outwardly visible deeds and in our hidden ones,  to perform every act of service to Hashem purely

for His Name's sake,  solely to attain His favor,  and not to seek the favor or approval of created beings.

NOTE This is the foundation of lishmah (doing a mitzvah for its own sake). A person's avodah must be consistent, whether others are watching or if

it is done in complete privacy.

W HA T  T O  T A K E  F R O M  IT

The chapter teaches us that true devotion of our actions to Hashem means having the pure, unadulterated intent to do every

single act of service solely for His Name. To truly serve Hashem, a person must seek only Hashem's favor and completely cast

aside any desire to win the approval, praise, or favor of other people.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Rabbeinu Bachya is opening our eyes to a deep and beautiful truth about our avodah. It is so easy to fall into the trap of

living for the eyes of others. We are social creatures, and the yetzer hara loves to whisper in our ear, "Look at how nicely you

are davening, look at how much you are learning, what will people say about your frumkeit?" But the Chovos HaLevavos

teaches us that true yichud hama'aseh—dedicating our actions to Hashem—means clearing away all that noise. It means that

whether someone is watching us or we are completely alone in a room, our only goal is to bring a nachas ruach to Hashem.

Think about how much energy we waste trying to manage our image and win the approval of people who are just as fragile

and fleeting as we are. When we shift our focus to pleasing Hashem alone, a tremendous weight is lifted off our shoulders.

There is a beautiful peace that comes with knowing you have only One Master to please. If He is happy with your actions,

nothing else in the world matters.

Today, choose one small mitzvah or act of chesed and do it completely in secret, or pause for three seconds before you daven

to say to yourself: "I am doing this solely for the pleasure of Hashem, and for no one else."

ק רֶ פֶּ עֲשֶׂה ·  מַּ  ר יִחוּד הַ עַ שַׁ בוֹת ·  בָ לְּ חוֹבוֹת הַ
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בוֹת בָ לְּ Navy & Gold · From the Hebrew · חוֹבוֹת הַ
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ה נָ שְׁ  מִ  ·  P I R K E I  A V O S

ן וֹ אשׁ ק רִ רֶ פֶּ בוֹת ·  כֶת אָ סֶּ  מַ
Complete Word-for-Word Interlinear · Navy & Gold Edition

C HA P T E R  P R E V IE W

We begin our learning of Pirkei Avos by establishing the golden chain of the mesorah, tracing how Moshe Rabbeinu received

the Torah at Sinai and passed it down through the generations. This holy transmission went from Yehoshua to the elders, the

prophets, and the Men of the Great Assembly, showing us that our oral tradition is unbroken and divine. From there, the

chapter introduces the early pairs of Sages, the Zugos, who carried the torch of Torah with immense holiness.

As we delve into their teachings, we find fundamental guidance for our daily avodah and yiras Shamayim. The Sages guide

us on how to build a home of Torah, how to conduct ourselves in judgment, how to treat our fellow Jews with warmth, and

how to guard our speech. We are introduced to the timeless wisdom of Hillel and Shammai, who teach us the path of peace,

diligence in learning, and serving Hashem with absolute sincerity.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

ה א נָ שְׁ  מִ

ים מִ כָ חֲ גַת הַ נְהָ הַ ה וְ רָ וֹ תּ לַת הַ בָּ  ל קַ שֶׁ לֶת  שֶׁ  לְ שַּׁ   הַ

Mishna 1 · The Chain of Torah Transmission and the Three Directives of the Great Assembly

ה שֶׁ מ
Moshe

ל בֵּ  קִ
received

ה וֹרָ תּ
Torah

ינַי, סִּ מִ
from Sinai

הּ רָ סָ וּמְ
and transmitted it

, עַ שֻׁ  יהוֹ לִ
to Yehoshua

עַ שֻׁ  יהוֹ וִ
and Yehoshua

ים, נִ קֵ זְ לִ
to the elders

ים נִ קֵ וּזְ
and the elders

ים, יאִ בִ נְ לִ
to the prophets

ים יאִ בִ וּנְ
and the prophets

רוּהָ סָ מְ
transmitted it

י שֵׁ  נְ אַ לְ
to the Men of

ת נֶסֶ כְ
the Assembly

לָה. דוֹ גְּ הַ
the Great

ם הֵ
They

רוּ מְ אָ
said

ה שָׁ ל שְׁ
three

ים, רִ בָ דְ
things

ווּ הֱ
Be

ים תוּנִ מְ
deliberate

ין, דִּ בַּ
in judgment

ידוּ עֲמִ הַ וְ
and establish

ים ידִ מִ לְ תַ
disciples

בֵּה,  רְ הַ
many

וּ שׂ עֲ וַ
and make

יָג סְ
a fence

ה: וֹרָ תּ לַ
for the Torah

This Mishnah establishes the unbroken chain of Torah transmission from Sinai down to the Sages of the Great Assembly, who provided foundational

guidance for judges and teachers.

ה ב נָ שְׁ  מִ

ד מֵ לָם עוֹ עוֹ ם הָ לֵיהֶ עֲ שֶׁ ים  רִ בָ דְּ הַ Mishna 2 · The Three Pillars Upon Which the World Stands

ן עוֹ מְ שִׁ
Shimon

יק דִּ צַּ הַ
the Righteous

יָה הָ
was

י יָרֵ שְּׁ   מִ
from the remnants of

ת נֶסֶ כְ
the Assembly

לָה. דוֹ גְּ הַ
the Great

הוּא
he

יָה הָ
would

ר, אוֹמֵ
say

ל עַ
on

ה שָׁ ל שְׁ
three

ים רִ בָ דְ
things

לָם עוֹ הָ
the world

ד, עוֹמֵ
stands

ל עַ
on

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

ל עַ וְ
and on

ה דָ בוֹ עֲ הָ
the Temple service

ל עַ וְ
and on

ילוּת מִ גְּ
acts of

ים: דִ חֲסָ
kindness

Shimon the Righteous teaches that the existence of the world depends upon Torah study, the Temple service, and acts of lovingkindness.



ה ג נָ שְׁ  מִ

יִם מַ שָׁ א  רָ בָה וּמוֹ הֲ אַ ם מֵ שֵּׁ   ת הַ דַ בוֹ עֲ Mishna 3 · Serving Hashem Out of Love and the Fear of Heaven

נוֹס יגְ טִ נְ אַ
Antigonus

ישׁ אִ
a man of

כוֹ סוֹ
Socho

ל בֵּ  קִ
received

ן עוֹ מְ שִּׁ   מִ
from Shimon

יק. דִּ צַּ הַ
the Righteous

הוּא
he

יָה הָ
would

ר, אוֹמֵ
say

ל אַ
do not

יוּ הְ תִּ
be

ים דִ בָ עֲ כַ
like servants

ין שִׁ  מְּ שַׁ  מְ הַ
who serve

ת אֶ
—

ב רַ הָ
the master

ל עַ
on

נָת מְ
condition

ל בֵּ  קַ לְ
to receive

ס, רָ פְּ
a reward

לָּא  אֶ
but

ווּ הֱ
be

ים דִ בָ עֲ כַ
like servants

ין שִׁ  מְּ שַׁ  מְ הַ
who serve

ת אֶ
—

ב רַ הָ
the master

לֹּא  שֶׁ
not

ל עַ
on

נָת מְ
condition

ל בֵּ  קַ לְ
to receive

ס, רָ פְּ
a reward

י יהִ וִ
and let be

א מוֹרָ
the fear of

יִם מַ שָׁ
Heaven

יכֶם: לֵ עֲ
upon you

Antigonus of Socho teaches that one should serve Hashem without the expectation of receiving a reward, while maintaining a constant fear of Heaven.

ה ד נָ שְׁ  מִ

ים מִ כָ ד חֲ בוֹ ה וּכְ רָ וֹ תּ לַת הַ בָּ  קַ Mishna 4 · The Transmission of Torah and Honoring the Sages

י יוֹסֵ
Yose

ן בֶ
ben

זֶר עֶ יוֹ
Yoezer

ישׁ אִ
man of

ה דָ רֵ צְ
Zeredah

י יוֹסֵ וְ
and Yose

ן בֶ
ben

נָן יוֹחָ
Yochanan

ישׁ אִ
man of

יִם לַ שָׁ יְרוּ
Yerushalayim

לוּ בְּ קִ
received

ם. הֶ מֵ
from them

י יוֹסֵ
Yose

ן בֶ
ben

זֶר עֶ יוֹ
Yoezer

ישׁ אִ
man of

ה דָ רֵ צְ
Zeredah

ר, אוֹמֵ
says

י יְהִ
let be

ךָ יתְ בֵ
your house

ית בֵ
a house of

ד עַ וַ
meeting

ים, כָמִ חֲ לַ
for the Sages

י וֵ הֱ וֶ
and be

בֵּק  אַ תְ מִ
attaching yourself

ר עֲפַ בַּ
in the dust of

ם, יהֶ לֵ גְ רַ
their feet

י וֵ הֱ וֶ
and be

ה וֹתֶ שׁ
drinking

א מָ צָ בְ
with thirst

ת אֶ
—

ם: יהֶ רֵ בְ דִּ
their words

Yose ben Yoezer and Yose ben Yochanan transmit the tradition, advising one to make their home a gathering place for Sages.

ה ה  נָ שְׁ  מִ

ה שָּׁ   אִ ם הָ ה עִ יחָ עוּט שִׂ ים וּמִ חִ רְ ת אוֹ נָסַ כְ הַ Mishna 5 · Hospitality to the Poor and Limiting Conversation with Women

י יוֹסֵ
Yose

ן בֶ
son of

נָן יוֹחָ
Yochanan

ישׁ אִ
a man of

יִם לַ שָׁ יְרוּ
Yerushalayim

ר, אוֹמֵ
says

י יְהִ
let be

ךָ יתְ בֵ
your house

תוּחַ פָ
open

ה, חָ וָ רְ לִ
wide

יוּ יִהְ וְ
and let be

ים יִּ נִ עֲ
poor people

נֵי בְּ
members of

, ךָ יתֶ בֵ
your household

ל אַ וְ
and do not

בֶּה  רְ תַּ
increase

ה יחָ שִׂ
conversation

ם עִ
with

ה. שָּׁ   אִ הָ
the woman

וֹ תּ שְׁ  אִ בְּ
with his wife

, רוּ מְ אָ
they said

ל קַ
a light

ר חֹמֶ וָ
and heavy

ת שֶׁ  אֵ בְּ
with the wife of

. רוֹ בֵ חֲ
his fellow

כָּאן  מִ
from here

רוּ מְ אָ
said

ים, כָמִ חֲ
the Sages

ל כָּ
all

ן מַ זְ
the time

ם דָ אָ שֶׁ
that a man

בֶּה  רְ מַ
increases

ה יחָ שִׂ
conversation

ם עִ
with

ה, שָּׁ   אִ הָ
the woman

ם וֹרֵ גּ
he causes

ה עָ רָ
evil

, מוֹ צְ עַ לְ
to himself

ל וּבוֹטֵ
and desists

י רֵ בְ דִּ מִ
from words of

ה, תוֹרָ
Torah

סוֹפוֹ וְ
and his end

שׁ רֵ יוֹ
he inherits

נֹּם:  יהִ גֵּ
Gehinnom

Yose ben Yochanan teaches the importance of keeping a home open to the poor and warns against excessive conversation with women, which distracts from

Torah study.

ה ו נָ שְׁ  מִ



ר בֵ ךָ חָ לְ נֵה  ב וּקְ ךָ רַ לְ ה  שֵׂ עֲ Mishna 6 · Appointing a Teacher, Acquiring a Companion, and Judging Others Favorably

עַ שֻׁ  יְהוֹ
Yehoshua

ן בֶּ
son of

יָה חְ רַ פְּ
Perachyah

אי תַּ  נִ וְ
and Nittai

י לִ בֵּ  רְ אַ הָ
the Arbelite

לוּ בְּ קִ
received

ם. הֶ מֵ
from them

עַ שֻׁ  יְהוֹ
Yehoshua

ן בֶּ
son of

יָה חְ רַ פְּ
Perachyah

ר, אוֹמֵ
says

ה עֲשֵׂ
make

ךָ לְ
for yourself

ב, רַ
a teacher

נֵה וּקְ
and acquire

ךָ לְ
for yourself

ר, בֵ חָ
a companion

י וֵ הֱ וֶ
and be

ן דָ
judging

ת אֶ
—

ל כָּ
every

ם דָ אָ הָ
man

כַף לְ
to the scale of

כוּת: זְ
merit

This Mishnah teaches the importance of spiritual mentorship, friendship, and giving others the benefit of the doubt.

ז ה  נָ שְׁ  מִ

ע שָׁ  רָ ע וּמֵ ן רָ כֵ שָּׁ   ה מִ קָ חָ רְ הַ Mishna 7 · Distancing Oneself from an Evil Neighbor and the Wicked

אי תַּ  נִ
Nittai

י לִ בֵּ  רְ אַ הָ
the Arbelite

ר, אוֹמֵ
says

ק חֵ רְ הַ
distance yourself

ן כֵ שָּׁ   מִ
from a neighbor

ע, רָ
who is evil

ל אַ וְ
and do not

ר בֵּ  חַ תְ תִּ
associate

ע, שָׁ  רָ לָ
with the wicked

ל אַ וְ
and do not

שׁ יָאֵ תְ תִּ
despair

ן מִ
of

נוּת: עָ רְ פֻּ  הַ
retribution

Nittai the Arbelite warns against associating with bad influences and reminds us that divine justice is inevitable.

ח ה  נָ שְׁ  מִ

ין דִּ לֵי הַ עֲ בַּ ם  ן עִ יָּ דַּ גַת הַ נְהָ הַ Mishna 8 · The Conduct of a Judge Toward Litigants

ה יְהוּדָ
Yehudah

ן בֶ
son of

בַּאי  טַ
Tabbai

ן עוֹ מְ שִׁ  וְ
and Shimon

ן בֶּ
son of

ח טָ שָׁ
Shetach

לוּ בְּ קִ
received

ם. הֶ מֵ
from them

ה יְהוּדָ
Yehudah

ן בֶ
son of

בַּאי  טַ
Tabbai

ר, אוֹמֵ
says

ל אַ
do not

שׂ עַ תַּ
make

ךָ מְ צְ עַ
yourself

י כֵ רְ עוֹ כְ
like the arrangers of

ין. יָּנִ  דַּ הַ
the judges

יוּ יִּהְ שֶׁ  וּכְ
and when are

י לֵ עֲ בַ
the masters of

ין ינִ דִ
judgment

ים דִ עוֹמְ
standing

, נֶיךָ פָ לְ
before you

יוּ יִהְ
they should be

ינֶיךָ עֵ בְ
in your eyes

ים. עִ שָׁ  רְ כִ
like wicked ones

ים רִ טָ פְ נִּ שֶׁ  וּכְ
and when they are

dismissed

, נֶיךָ פָ לְּ מִ
from before you

יוּ יִהְ
they should be

ינֶיךָ עֵ בְ
in your eyes

ין, כָּאִ זַ כְ
like innocent ones

לוּ בְּ קִּ שֶׁ  כְּ
when they accepted

ם יהֶ לֵ עֲ
upon themselves

ת אֶ
—

ין: דִּ הַ
the judgment

Yehudah ben Tabbai teaches that a judge must remain completely impartial, avoiding advocacy and viewing both parties equally during and after the

trial.

ה ט נָ שְׁ  מִ

יָּנִים דַּ י הַ רֵ בְ דִ ירוּת בְּ זְהִ ים וּ דִ ל עֵ שֶׁ ה  ירָ קִ חֲ ה וַ שָׁ י רִ דְּ

Mishna 9 · Thorough Interrogation of Witnesses and Caution in the Words of Judges

ן עוֹ מְ שִׁ
Shimon

ן בֶּ
son of

ח טָ שָׁ
Shetach

ר, אוֹמֵ
says

י וֵ הֱ
be

בֶּה  רְ מַ
much

קֹר חְ לַ
to investigate

ת אֶ
—

ים, דִ עֵ הָ
the witnesses

י וֵ הֱ וֶ
and be

יר זָהִ
careful

, יךָ רֶ בָ דְ בִּ
with your words

א מָּ  שֶׁ
lest

וֹכָם תּ מִ
from within them

דוּ מְ לְ יִ
they will learn

ר: קֵּ  שַׁ  לְ
to lie



Shimon ben Shetach warns judges to cross-examine witnesses thoroughly and to speak carefully so as not to inadvertently teach them how to fabricate

testimony.

ה י נָ שְׁ  מִ

נוּת בָּ  רַ ת הָ נִיאַ לָאכָה וּשְׂ מְּ  בַת הַ הֲ אַ Mishna 10 · Loving Work and Shunning Lordship and Government Intimacy

יָה עְ מַ שְׁ
Shemaiah

ן יוֹ לְ טַ בְ אַ וְ
and Abtalion

לוּ בְּ קִ
received

ם. הֶ מֵ
from them

יָה עְ מַ שְׁ
Shemaiah

ר, אוֹמֵ
says

אֱהֹב
love

ת אֶ
—

אכָה, לָ מְּ הַ
work

נָא וּשְׂ
and hate

ת אֶ
—

נוּת, בָּ  רַ הָ
lordship

ל אַ וְ
and do not

ע דַּ וַ תְ תִּ
make yourself known

וּת: שׁ רָ לָ
to the ruling authority

Shemaiah and Abtalion teach the importance of honest labor, avoiding positions of power, and keeping a safe distance from the ruling authorities.

ה יא נָ שְׁ  מִ

ם שֵּׁ   וּל הַ לּ נֵי חִ פְּ  ם מִ יהֶ רֵ בְ דִ ר בְּ זָּהֵ הִ לְ ים  מִ כָ חֲ לַ ה  רָ זְהָ אַ

Mishna 11 · A Warning to Sages to Guard Their Words to Prevent Desecration of Heaven's Name

ן יוֹ לְ טַ בְ אַ
Avtalyon

ר, אוֹמֵ
says

ים, כָמִ חֲ
Sages

רוּ זָּהֲ  הִ
be careful

יכֶם, רֵ בְ דִ בְ
with your words

א מָּ  שֶׁ
lest

חוּבוּ תָ
you will obligate

ת בַ חוֹ
the obligation of

לוּת גָּ
exile

לוּ גְ תִ וְ
and you will be exiled

קוֹם מְ לִ
to a place of

יִם מַ
waters

ים, עִ רָ הָ
the evil

וּ תּ שְׁ  יִ וְ
and they will drink

ים ידִ מִ לְ תַּ  הַ
the disciples

ים בָּאִ  הַ
who come

יכֶם רֵ חֲ אַ
after you

, יָמוּתוּ וְ
and they will die

צָא מְ נִ וְ
and it will be found

ם שֵׁ
the Name of

יִם מַ שָׁ
Heaven

ל: לֵּ  חַ תְ מִ
is profaned

Avtalyon warns Torah scholars to speak with extreme precision so that heretical disciples do not misinterpret their words and stray after false doctrines.

ה יב נָ שְׁ  מִ

יּוֹת רִ בְּ ת הַ ב אֶ רֵ קָ לְ לוֹם וּ שָׁ לֶאֱהֹב  ל  לֵּ  גַת הִ נְהָ הַ Mishna 12 · The Conduct of Hillel to Love Peace and Draw Creations Close to Torah

ל לֵּ  הִ
Hillel

אי מַּ  שַׁ  וְ
and Shammai

לוּ בְּ קִ
received

ם. הֶ מֵ
from them

ל לֵּ  הִ
Hillel

ר, אוֹמֵ
says

י וֵ הֱ
be

יו ידָ מִ לְ תַּ  מִ
from the disciples

ל שֶׁ
of

רֹן, הֲ אַ
Aharon

ב אוֹהֵ
loving

לוֹם שָׁ
peace

ף דֵ רוֹ וְ
and pursuing

לוֹם, שָׁ
peace

ב אוֹהֵ
loving

ת אֶ
—

יּוֹת רִ בְּ הַ
the creations

ן בָ רְ קָ וּמְ
and drawing them

close

ה: וֹרָ תּ לַ
to the Torah

Hillel teaches that one should emulate Aharon the Kohen Gadol by actively pursuing peace and bringing people closer to the Torah through love.

ה יג נָ שְׁ  מִ

ה רָ וֹ וּל תּ טּ בִ וָה וּבְ גַאֲ נָה בְּ כָּ  סַּ  הַ Mishna 13 · The Danger of Seeking Fame and Neglecting Torah Study

הוּא
He

יָה הָ
used to

ר, אוֹמֵ
say

ד נָגֵ
one who makes great

א, מָ שְׁ
his name

ד בֵ אָ
destroys

. הּ מֵ שְׁ
his name

לֹא  וּדְ
and one who does not

יף, מוֹסִ
add

ף. יָסֵ
ceases

לֹא  וּדְ
and one who does not

יף, יָלֵ
learn

לָא טָ קְ
death

יָּב.  חַ
deserves

שׁ מֵּ  תַּ  שְׁ  אִ וּדְ
and one who makes use

גָא, תָ בְּ
of the crown

ף: לֵ חָ
passes away

This Mishnah warns against using Torah knowledge for self-aggrandizement and emphasizes the necessity of continuous study.

ה יד נָ שְׁ  מִ



חוּי לֹא דִּ לְ מוֹ וּ צְ עַ עֹל בְּ פְ לִ בָה  חוֹ הַ Mishna 14 · The Obligation of Personal Responsibility and Avoiding Procrastination

הוּא
He

יָה הָ
used to

ר, אוֹמֵ
say

ם אִ
If

ין אֵ
not

י נִ אֲ
I

י, לִ
for myself

י מִ
who

י. לִ
is for me

י נִ אֲ שֶׁ  וּכְ
And when I am

י, מִ צְ עַ לְ
for myself alone

ה מָ
what

י. נִ אֲ
am I

ם אִ וְ
And if

לֹא
not

יו, שָׁ  כְ עַ
now

י: תָ ימָ אֵ
when

Hillel teaches that a person must take personal responsibility for their own spiritual growth and act without delay.

ה טו נָ שְׁ  מִ

נִים פָּ ת  רַ בָּ  סְ הַ וּר וְ בּ עוּט דִּ ה, מִ רָ וֹ תּ יעוּת הַ בִ קְ

Mishna 15 · Making Torah Study Fixed, Speaking Little and Doing Much, and Welcoming Everyone Warmly

אי מַּ  שַׁ
Shammai

ר, אוֹמֵ
says

ה עֲשֵׂ
make

ךָ תְ רָ תוֹ
your Torah

ע. בַ קֶ
fixed

מֹר אֱ
say

ט עַ מְ
little

ה עֲשֵׂ וַ
and do

בֵּה,  רְ הַ
much

י וֵ הֱ וֶ
and be

ל בֵּ  קַ מְ
receiving

ת אֶ
—

ל כָּ
every

ם דָ אָ הָ
person

ר בֶ סֵ בְּ
with a cheerful

ים נִ פָּ
expression of

יָפוֹת:
face

Shammai teaches the importance of establishing a fixed schedule for Torah study, prioritizing actions over words, and greeting every person with a

pleasant and welcoming countenance.

ז ה ט נָ שְׁ  מִ

פֵק סָּ  ן הַ ה מִ קָ חָ רְ הַ ב וְ ךָ רַ לְ ה  שֵׂ עֲ Mishna 16 · Appointing a Teacher and Avoiding Doubt and Estimations in Tithing

ן בָּ  רַ
Rabban

ל יאֵ לִ מְ גַּ
Gamliel

יָה הָ
would

ר, אוֹמֵ
say

ה עֲשֵׂ
make

ךָ לְ
for yourself

ב, רַ
a teacher

לֵּק  תַּ  סְ הִ וְ
and remove yourself

ן מִ
from

פֵק, סָּ  הַ
doubt

ל אַ וְ
and do not

בֶּה  רְ תַּ
increase

ר שֵּׂ  עַ לְ
to tithe

דוֹת: אֹמָ
by estimation

Rabban Gamliel teaches the importance of establishing a halachic authority to resolve doubts and avoiding guesswork when performing mitzvos like

tithing.

ז ה י נָ שְׁ  מִ

וּר בּ דִּ נֵי הַ פְּ ל  ה עַ שֶׂ עֲ מַּ  הַ ה וְ יקָ תִ שְּׁ   לַת הַ עֲ מַ Mishna 17 · The Virtue of Silence and Action Over Mere Words

ן עוֹ מְ שִׁ
Shimon

נוֹ בְּ
his son

ר, אוֹמֵ
says

ל כָּ
all

י יָמַ
my days

י תִּ לְ דַ גָּ
I grew up

ין בֵ
among

ים, כָמִ חֲ הַ
the Sages

לֹא  וְ
and not

י צָאתִ מָ
did I find

וּף לַגּ
for the body

טוֹב
better

לָּא  אֶ
than

ה. יקָ תִ שְׁ
silence

לֹא  וְ
and not

שׁ רָ דְ מִּ הַ
the study

הוּא
is

ר, קָּ  עִ הָ
the main thing

לָּא  אֶ
but

ה. עֲשֶׂ מַּ  הַ
the action

ל כָ וְ
and anyone

בֶּה  רְ מַּ  הַ
who increases

ים, רִ בָ דְ
words

יא בִ מֵ
brings

א: טְ חֵ
sin

Shimon the son of Rabban Gamliel teaches that silence is the best path for the body, and that practical action is superior to mere study and excessive

speech.

ה יח נָ שְׁ  מִ



ם לֵיהֶ ד עֲ מֵ לָם עוֹ עוֹ הָ שֶׁ לוֹם  שָּׁ   הַ ת וְ מֶ אֱ ין הָ דִּ הַ Mishna 18 · Justice Truth and Peace Upon Which the World Stands

ן בָּ  רַ
Rabban

ן עוֹ מְ שִׁ
Shimon

ן בֶּ
ben

ל יאֵ לִ מְ גַּ
Gamliel

ר, אוֹמֵ
says

ל עַ
on

ה שָׁ ל שְׁ
three

ים רִ בָ דְ
things

לָם עוֹ הָ
the world

ד, עוֹמֵ
stands

ל עַ
on

ין דִּ הַ
justice

ל עַ וְ
and on

ת מֶ אֱ הָ
truth

ל עַ וְ
and on

לוֹם, שָּׁ   הַ
peace

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

זכריה
Zechariah

ח
8

ת מֶ אֱ
truth

פַּט  שְׁ  וּמִ
and judgment of

לוֹם שָׁ
peace

טוּ פְ שִׁ
judge

יכֶם: רֵ עֲ שַׁ  בְּ
in your gates

Rabban Shimon ben Gamliel teaches that the preservation of human society depends upon the three pillars of justice, truth, and peace.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter opens with the Men of the Great Assembly and Shimon the Righteous establishing the pillars of the world,

followed by Antigonus of Socho's warning to serve Hashem without expecting reward. We then progress through the

teachings of the Zugos: Yose ben Yoezer and Yose ben Yochanan on bringing Sages and the poor into our homes; Yehoshua

ben Perachiah and Nittai the Arbelite on acquiring teachers and avoiding evil neighbors; Yehudah ben Tabbai and Shimon

ben Shetach on careful justice; and Shemaiah and Abtalion on avoiding the ruling power and guarding one's words. Finally,

Hillel and Shammai teach us to pursue peace, fix our Torah study, and receive everyone with a pleasant countenance,

leading into the instructions of Rabban Gamaliel and his son Shimon on silence and action, and concluding with Rabban

Shimon ben Gamaliel's declaration that the world stands on justice, truth, and peace.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear friend, look at how this first chapter of Pirkei Avos begins. It does not start with abstract philosophies, but with a

chain of transmission: Moshe received the Torah from Sinai and passed it down, generation after generation, until it reached

us. This tells us that our Torah is not a theory; it is a living, breathing legacy of connection. When you learn, you are not just

reading a book, you are joining a chain of holy souls. And what do these sages tell us? They tell us that the world stands on

Torah, avodah, and gemilus chasadim, and that the ultimate goal of all our learning is not just to speak, but to do. Shimon his

son says it clearly: 'Study is not the most important thing, but actions.'

Think about Shammai's golden rule: 'Say little, but do much, and receive all men with a pleasant countenance.' How often

do we promise ourselves or others big things, only to fall short? The Torah wants us to build our lives on quiet, solid action.

When you greet another Yid with a warm, genuine smile, you are literally sustaining the world. You are bringing the peace

and truth that Rabban Shimon ben Gamaliel says keeps the world standing.

Let us also take to heart the famous words of Hillel: 'If I am not for myself, who is for me? But if I am for my own self, what am

I? And if not now, when?' We cannot wait for someone else to do our avodah for us, nor can we live only for ourselves. We

must step up, take responsibility for our spiritual growth, and do it today, without putting it off.

Today, choose one small, concrete action instead of just talking about it. When you meet someone, greet them with a

genuine, warm smile and a pleasant countenance, and make a fixed five minutes to learn Torah today without any

distractions.
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ם י לִּ הִ תְּ  ·  T E H I L L I M

עך לֶ יטְ פִּ א ה קַ שָּׁ   מִ ים · חֲ לִּ הִ תְּ
The Five Daily Kapitlach

C HA P T E R  P R E V IE W

These are the five kapitlach of Tehillim said every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

ק ל״ב פֶּרֶ  CHA PT E R 3 2

ה׃ אָ טָ סוּי חֲ כְּ ע  שַׁ  פֶּ שׂוּי  י נְ רֵ שְׁ  יל אַ כִּ  שְׂ ד מַ וִ דָ לְ

יָּה׃  מִ רוּחוֹ רְ ין בְּ אֵ ן וְ וֺ שֹׁב יְהוָה לוֹ עָ  ם לֹא יַחְ דָ י אָ רֵ שְׁ  אַ

יּוֹם׃ כָּל הַ י  גָתִ אֲ שַׁ  י בְּ מָ צָ לוּ עֲ בָּ י  תִּ שְׁ  חֱרַ י הֶ כִּ

לָה׃ ץ סֶ יִ בֹנֵי קַ רְ חַ י בְּ דִּ שַׁ  ךְ לְ פַּ  ךָ נֶהְ י יָדֶ לַ ד עָ בַּ  כְ לָה תִּ יְ לַ מָם וָ י יוֹ כִּ

לָה׃ י סֶ אתִ טָּ  ן חַ אתָ עֲוֺ ה נָשָׂ תָּ  אַ יהוָה וְ י לַ עַ שָׁ  י פְ לֵ ה עֲ י אוֹדֶ תִּ רְ מַ י אָ יתִ סִּ י לֹא כִ נִ ךָ וַעֲוֺ יעֲ דִ י אוֹ אתִ טָּ  חַ

יעוּ׃ יו לֹא יַגִּ לָ ים אֵ בִּ יִם רַ טֶף מַ שֵׁ  ק לְ צֹא רַ עֵת מְ יךָ לְ לֶ יד אֵ סִ כָּל חָ לֵּל   פַּ  ל זֹאת יִתְ עַ

לָה׃ י סֶ נִ בֵ סוֹבְ לֵּט תְּ  נֵּי פַ  י רָ נִ רֵ צְּ צַּר תִּ י מִ ר לִ תֶ ה סֵ תָּ  אַ

י׃ ינִ יךָ עֵ לֶ צָה עָ יעֲ ךְ אִ לֵ ךְ זוּ תֵ רֶ דֶ ךָ בְּ אוֹרְ ךָ וְ ילְ כִּ  שְׂ אַ

׃ יךָ לֶ רֹב אֵ ל קְ בַּ לוֹם  בְ יוֹ לִ דְ ן עֶ סֶ ג וָרֶ תֶ מֶ ין בְּ בִ ין הָ ד אֵ רֶ פֶ כְּ סוּס  כְּ יוּ  הְ ל תִּ אַ

נּוּ׃ בֶ ד יְסוֹבְ סֶ יהוָה חֶ בַּ חַ  טֵ וֹ בּ הַ ע וְ שָׁ  ים לָרָ אוֹבִ כְ ים מַ בִּ רַ

י לֵב׃ רֵ שְׁ  כָּל יִ ינוּ  נִ רְ הַ ים וְ יקִ דִּ ילוּ צַ גִ יהוָה וְ חוּ בַ מְ שִׂ

ק מ״ג פֶּרֶ  CHA PT E R 4 3

י׃ נִ טֵ לְּ פַ לָה תְ וְ עַ מָה וְ רְ ישׁ מִ אִ יד מֵ סִ י לֹא חָ גּוֹ י מִ יבִ יבָה רִ רִ ים וְ לֹהִ י אֱ נִ טֵ פְ שָׁ

יֵב׃ ץ אוֹ לַחַ ךְ בְּ לֵּ  הַ תְ ר אֶ מָּה קֹדֵ  י לָ נִ תָּ  נַחְ מָה זְ י לָ זִּ  עוּ י מָ לֹהֵ  ה אֱ תָּ  י אַ כִּ

׃ יךָ נוֹתֶ כְּ  שְׁ  ל מִ אֶ ךָ וְ שְׁ  דְ ר קָ ל הַ י אֶ יאוּנִ י יְבִ מָּה יַנְחוּנִ  ךָ הֵ תְּ מִ ךָ וַאֲ לַח אוֹרְ שְׁ

י׃ לֹהָ  ים אֱ לֹהִ נּוֹר אֱ כִ ךָ בְ דְ אוֹ י וְ ילִ חַת גִּ מְ ל שִׂ ל אֵ ים אֶ לֹהִ בַּח אֱ זְ ל מִ ה אֶ אָ בוֹ אָ וְ

י׃ לֹהָ א נַי וֵ פָּ וּעֹת  שׁ וּ יְ נּ דֶ י עוֹד אוֹ כִּ ים  אלֹהִ י לֵ ילִ י הוֹחִ לָ י עָ מִ הֱ תֶּ י וּמַה  שִׁ  י נַפְ וֹחֲחִ תּ שְׁ  מַה תִּ
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ף׃ סָ אָ מוֹר לְ זְ יר מִ שִׁ

ל׃ קֹט אֵ שְׁ  ל תִּ אַ שׁ וְ חֱרַ תֶּ ל  ךְ אַ י לָ מִ ל דֳּ ים אַ לֹהִ אֱ

׃ אוּ רֹאשׁ יךָ נָשְׂ אֶ נְ שַׂ יוּן וּמְ מָ יךָ יֶהֱ יְבֶ נֵּה אוֹ  י הִ כִּ

׃ פוּנֶיךָ ל צְ צוּ עַ יָעֲ יִתְ ימוּ סוֹד וְ ךָ יַעֲרִ מְּ ל עַ עַ

ל עוֹד׃ אֵ רָ שְׂ שֵׁם יִ זָּכֵר  לֹא יִ י וְ גּוֹ ם מִ ידֵ חִ נַכְ כוּ וְ רוּ לְ מְ אָ

רֹתוּ׃ כְ ית יִ רִ יךָ בְּ לֶ ו עָ דָּ צוּ לֵב יַחְ עֲ י נוֹ כִּ

ים׃ רִ גְ הַ ב וְ אָ ים מוֹ אלִ עֵ מְ שְׁ  יִ י אֱדוֹם וְ לֵ הֳ אָ

י צוֹר׃ בֵ שְׁ ם יֹ שֶׁת עִ  לֶ פְּ לֵק  מָ ן וַעֲ וֹ מּ עַ ל וְ בָ גְּ

לָה׃ נֵי לוֹט סֶ בְ עַ לִ יוּ זְרוֹ מָּם הָ  וָה עִ לְ וּר נִ שּׁ  גַּם אַ

ן׃ וֹ ישׁ ל קִ נַחַ ין בְּ יָבִ א כְ רָ יסְ סִ כְּ יָן  דְ מִ כְּ שֵׂה לָהֶם  עֲ

ה׃ מָ דָ אֲ ן לָ דֹּמֶ יוּ  דֹּאר הָ ין  עֵ דוּ בְ מְ שְׁ  נִ

׃ מוֹ יכֵ כָּל נְסִ נָּע   מֻ לְ צַ זֶבַח וּכְ ב וּכְ אֵ זְ כִ ב וְ עֹרֵ כְּ מוֹ  יבֵ דִ מוֹ נְ יתֵ שִׁ

ים׃ לֹהִ  אוֹת אֱ ת נְ נוּ אֵ לָּ שָׁה   ירֲ רוּ נִ מְ ר אָ שֶׁ  אֲ

׃ נֵי רוּחַ פְ שׁ לִ קַ כְּ גַּל  גַּלְ מוֹ כַ יתֵ שִׁ י  לֹהַ  אֱ‍

ים׃ רִ ט הָ לַהֵ בָה תְּ לֶהָ ר וּכְ ר יָעַ עַ בְ שׁ תִּ אֵ כְּ

לֵם׃ הֲ בַ ךָ תְ סוּפָתְ ךָ וּבְ עֲרֶ סַ פֵם בְּ דְּ רְ ן תִּ כֵּ

ךָ יְהוָה׃ מְ שִׁ וּ  שׁ יבַקְ ן וִ לוֹ נֵיהֶם קָ לֵּא פְ  מַ

דוּ׃ יֹאבֵ רוּ וְ פְּ  יַחְ ד וְ י עַ דֵ לוּ עֲ הֲ בָּ יִ וּ וְ יֵבֹשׁ

ץ׃ רֶ אָ כָּל הָ ל  ן עַ יוֹ לְ ךָ עֶ דֶּ בַ ךָ יְהוָה לְ מְ שִׁ ה  תָּ  י אַ כִּ עוּ  יֵדְ וְ
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י׃ זְרִ ן יָבֹא עֶ יִ אַ ים מֵ רִ הָ ל הֶ ינַי אֶ א עֵ שָּׂ  לוֹת אֶ עֲ מַּ  יר לַ שִׁ

ץ׃ רֶ אָ יִם וָ מַ שָׁ ם יְהוָה עֹשֵׂה  עִ י מֵ זְרִ עֶ

׃ ךָ רֶ שֹׁמְ ל יָנוּם  ךָ אַ לֶ גְ וֹט רַ מּ ן לַ תֵּ ל יִ אַ

ל׃ אֵ רָ שְׂ ר יִ מֵ וֹ ן שׁ שָׁ י לֹא יִ נֵּה לֹא יָנוּם וְ  הִ

׃ ינֶךָ מִ ל יַד יְ ךָ עַ לְּ ךָ יְהוָה צִ רֶ שֹׁמְ יְהוָה 



לָה׃ יְ לָּ  בַּ חַ  יָרֵ כָּה וְ  כֶּ שׁ לֹא יַ מֶ שֶּׁ   מָם הַ יוֹ

׃ ךָ שֶׁ  ת נַפְ מֹר אֶ שְׁ  ע יִ כָּל רָ  ךָ מִ רְ מָ שְׁ  יְהוָה יִ

לָם׃ ד עוֹ עַ ה וְ תָּ  עַ ךָ מֵ אֶ ךָ וּבוֹ אתְ ר צֵ מָ שְׁ  יְהוָה יִ

ק ק״ל פֶּרֶ  CHA PT E R 1 3 0

יךָ יְהוָה׃ אתִ רָ ים קְ קִּ מַ עֲ מַּ  לוֹת מִ עֲ מַּ  יר הַ שִׁ

נוּנָי׃ חֲ תַּ קוֹל  בוֹת לְ שֻּׁ   נֶיךָ קַ זְ יֶינָה אָ הְ י תִּ לִ קוֹ עָה בְ מְ שִׁ דֹנָי  אֲ

מֹד׃ י יַעֲ דֹנָי מִ ר יָהּ אֲ מָ שְׁ  נוֹת תִּ ם עֲוֺ אִ

א׃ וָּרֵ ן תִּ עַ מַ ה לְ יחָ לִ סְּ ךָ הַ מְּ י עִ כִּ

י׃ תִּ לְ רוֹ הוֹחָ בָ דְ לִ י וְ שִׁ  ה נַפְ תָ וְּ י יְהוָה קִ יתִ וִּ קִ

ר׃ בֹּקֶ ים לַ רִ שֹׁמְ ר  בֹּקֶ ים לַ רִ שֹּׁמְ   אדֹנָי מִ י לַ שִׁ  נַפְ

דוּת׃ וֹ פְ מּ בֵּה עִ  רְ הַ ד וְ סֶ חֶ ם יְהוָה הַ י עִ כִּ ל יְהוָה  ל אֶ אֵ רָ שְׂ ל יִ יַחֵ

יו׃ נֹתָ כֹּל עֲוֺ  ל מִ אֵ רָ שְׂ ת יִ ה אֶ דֶּ הוּא יִפְ וְ

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

When you feel weighed down by your mistakes, do not keep silent or try to hide them. Open your heart to Hashem in honest

confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashem in your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: 'My help is from Hashem, who forgives and guards my soul.'
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